;ŽÁDOST
o vydání loveckého lístku
APPLICATION FORM FOR SHOOTING LICENCE ISSUE / ANTRAG AUF AUSSTELLUNG EINES JAGDSCHEINES
Podle zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti











Žadatel žádá o vydání loveckého lístku * (I am asking for the hunting licence issue / Ich beantrage de Ausstellung des Jagdscheines)

a) pro české občany na dobu neurčitou
b) pro české občany na dobu určitou, a to od			do	
c) pro žáky a posluchače odborných škol, na kterých je myslivost povinným vyučovacím předmětem na školní rok /
d) pro cizince na dobu 	od			do
(for foreigners   / für Ausläder)		from / vom			Till/ bis

K žádosti připojené dokumenty*: The application form is to be supplemented with / Dem Antrag wurden folgende Dokumente (bitte ankreuzen) beigelegt *

a) doklad o složení zkoušky z myslivosti
b) doklad o složení zkoušky z myslivosti na vysoké škole, na které se vyučuje myslivost 
c) doklad o studiu na střední škole nebo vyšší odborné škole, na které je myslivost vyučovaným předmětem
(jen pro lovecké lístky pro žáky a posluchače odborných škol, na kterých je myslivost povinným vyučovacím předmětem)
d) platný doklad opravňující k lovu vystavený v cizině (jen pro lovecké lístky pro cizince)( Shooting licence issued abroad / Ausländerjagdschein)
e) výpis z evidence Rejstříku trestů ne starší než tři měsíce 
f) doklad o zaplacení správního poplatku  (Administrative charge pay receipt / Gebühr bazahlt / Quittung/)
g) doklad o pojištění (§ 48 zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti)  (Jagdhaftpflichtversicherung bezahlt / Quittung/ Insurance certificate) 
h) občanský průkaz (pro lovecký lístek pro české občany nebo žáky …), cestovní pas (pro lovecký lístek pro cizince)         (Reisepass / Passport)
       		


Jméno a příjmení žadatele:
(First and second name / Vorname und Familienname)

Datum narození: státní příslušnost:
(Date and place of birth / Geburtsdatum, Staatsangehörigkeit)

Trvalé bydliště:
(Permanent address / PLZ, Wohnort, Straße) 
Místo kde se cizinec na území ČR zdržuje:
(Whereabouts on the territory of the Czech Republic /
Ort, an dem sich der Jagdgast auf dem Gebiet der Tschechischen Republik aufhält)


Číslo občanského průkazu, kdy a kým byl vydán:
(No. of  ID card)  

Číslo pasu a stát, který jej vydal (jen cizinci):
(No. of passport, place of issues, date /Passnummer, Ausstellungsort, - datum).  













V			dne
In / Ort			on on / den		


Podpis žadatele
Signature / Unterschrift





Záznam o vydání loveckého lístku: (vyplňuje vydávající úřad)

Žadateli byl vydán lovecký lístek číslo: 	

pro 	

dne 			pod. č.j. 	

převzal jméno a příjmení 		podpis 					    

					podpis a úřední razítko
* Požadovanou variantu zaškrtněte.
Pozn.: přiložené doklady /s výjimkou dokladu totožnosti uvedeného pod písm. h)/ zůstávají součástí správního spisu, k originálům, které chce žadatel vrátit,
je proto třeba přiložit i jejich kopie. 
Note: The accompanying documents remain an integral part of the administrative files. Originals which the applicant wishes to be refunded, their copies must also be attached.
Anm.: Die beigefügten Belege bleiben Bestandteil der Verwaltungsakte. Originale, die der Antragsteller zurückerstattet haben möchte, sind daher auch                                                        deren Kopien beizufügen.
Zkouška z myslivosti složena dne:
(Date of hunting test pass /Jahr der Jägerprüfung)






























































	ČESTNÉ  PROHLÁŠENÍ

Čestně prohlašuji, že jsem během posledních dvou let nebyl pravomocně uznán vinným ze spáchání přestupku na úseku myslivosti podle zákona č. 200/1990 Sb., o přestupcích, zákona č. 250/2016 Sb., o odpovědnosti za přestupky a řízení o nich, a nikdy mi nebyla pravomocně uložena pokuta ani sankce za přestupek na úseku myslivosti podle zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění pozdějších předpisů.
Beru na vědomí následky nepravdivostí uvedených v čestném prohlášení, zejména to, že v případě zjištění takové nepravdivosti mi bude lovecký lístek odebrán. 
 

AFFIDAVIT

I honestly declare that during the last two years I have not been legally found guilty of committing a misdemeanor in accordance with Act No. 200/1990 Coll., On Offenses, Act No. 250/2016 Coll., On Liability for Offenses and Proceedings, and I have never been fined or sanctioned for a misdemeanor in accordance with Act No. 449/2001 Coll., on Hunting, as amended.V			dne
In / Ort			on on / den		



I am aware of the consequences of any false statements in this affidavit, and especially if any such false statement is found, the hunting ticket would be taken away from me.




                                                                                                                                                                                         Podpis / Signature




Vyřizuje: Ing. Zdeněk Krenk, tel. 221 097 506
[bookmark: _GoBack]




